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Prima di iniziare ad utilizzare il robot è obbligatorio  

leggere attentamente il presente manuale di istruzioni. 

La garanzia di un buon funzionamento e della relativa sicurezza 

del robot e di chi lo utilizza sono strettamente dipendenti 

ŘŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ di tutte le istruzioni  

contenute in questo manuale. 

 

 

[Ωǳǎƻ ŘŜƭ robot Ra.Ro. è vietato ai minori di anni 18 

Il robot Ra.Ro. bhb 9Ω ¦b DLh/!¢¢h[h 
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PREFAZIONE 

Gent.mo Cliente,  

Innanzitutto grazie per aver acquistato Ra.Ro. 

Ra.Ro. è un robot progettato e realizzato da NuZoo Robotics Srl ed è stato espressamente pensato per la 

videosorveglianza mobile, il controllo degli ambienti e la sicurezza in generale.  

9Ω una piattaforma robotica mobile di nuova generazione, in grado di muoversi in modo autonomo o controllato 

sia in ambienti indoor che outdoor, eseguendo percorsi definiti o attraverso una giuda da remoto. Dispone di 

una moltitudine di sensori, come ad esempio ƭΩobstacle avoidance, una telecamera mobile per la navigazione 

autonoma ed il riconoscimento ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘŜ e di un sistema visivo aggiuntivo dedicato alla 

sorveglianza. Grazie alle tecnologie impiegate il robot Ra.Ro. consente una facile integrazione con le 

infrastrutture tecnologiche già presenti sul mercato, così da consentire un utilizzo immediato. I sistemi di guida 

realizzati consentendo di poter effettuare operazioni complesse da remoto, in modo semplice e naturale.  

Un sistema di localizzazione fruibile sia indoor che outdoor e un sistema di autobilanciamento brevettato, 

rendono la soluzione Ra.Ro. rivoluzionaria. Una dotazione di bordo scalabile e la possibilità di integrarlo con le 

ŎŜƴǘǊŀƭƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ŘŜƛ ŘƛǾŜǊǎƛ ƛǎǘƛǘǳǘƛ Řƛ ǾƛƎƛƭŀƴȊŀ ƭƻ ǊŜƴŘƻƴƻ ǳƴ ǾŀƭƛŘƻ άƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ƳƻōƛƭŜ ǊƻōƻǘƛŎƻέΦ 

 

'%.%2!,)4!ȭ 

Prima della messa in funzione del robot è indispensabile che gli utilizzatori leggano, comprendano e seguano 

scrupolosamente le disposizioni che seguono. Il fabbricante non risponde di danni arrecati a persone, cose e/o al 

robot se utilizzato in modo non conforme a quanto indicato nel ManuaƭŜ ŘΩ¦ǎƻ. bŜƭƭΩƻǘǘƛŎŀ Řƛ ǳƴ continuo 

sviluppo tecnologico, la casa costruttrice si riserva di modificare il robot senza preavviso e senza aggiornare 

automaticamente il manuale. Il mancato rispetto delle istruzioni operative e delle prescrizioni di sicurezza 

contenute nel presente manuale solleva il fabbricante da qualsiasi responsabilità. 

CONSERVAZIONE DEL MANUALE 

Lƭ aŀƴǳŀƭŜ ŘΩ¦ǎƻ Ŝ aŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŏƻǎǘƛǘǳisce parte integrante del robot, sarà pertanto necessario conservarlo in 

maniera adeguata, in luogo sicuro e di facile consultazione, durante tutta tutto il periodo di utilizzo del robot. Il 

manuale deve sempre essere a disposizione di tutti gli eventuali utilizzatori. 

Si garantisce la conformità del robot alle specifiche ed alle istruzioni tecniche descritte nel manuale alla data 

ŘΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻΦ Il robot, nella sua evoluzione tecnica, potrà subire modifiche tecniche anche rilevanti 

senza che il Manuale venga aggiornato. 
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Pertanto si suggerisce di consultate il sito www.nuzoo.it per informazioni relative alle variazioni e/o 

aggiornamenti eventualmente effettuati. 

AVVERTENZE DI SICUREZZA 

9Ω ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǉǳƛ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜΣ ƻƭǘǊŜ ad osservare le precauzioni di carattere generale prestate 

ƴŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ di qualunque piattaforma o macchinario. In particolare: 

¶ Leggere attentamente il manuale per conoscere il funzionamento del robot, dei dispositivi di sicurezza 

e tutte le precauzioni necessarie affinché sia possibile un impiego sicuro e adeguato. 

¶ Acquisire piena conoscenza del robot e mantenerlo con cura. 

FORMA GRAFICA DEGLI AVVERTIMENTI SULLA SICUREZZA 

Al fine di poter identificare i messaggi relativi alla sicurezza ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ presente manuale, saranno utilizzati i 

ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǎƛƳōƻƭƛ ƎǊŀŦƛŎƛ Řƛ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜΦ 9ǎǎƛ Ƙŀƴƴƻ ƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŀǘǘƛǊŀǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ lettore/utilizzatore ai 

fini di un uso corretto e sicuro del robot.  

 

         

 
PRODUZIONE E SERVIZIO ASSISTENZA 

Per qualunque inconveniente o richiesta di chiarimento contattate senza esitazioni il Servizio Assistenza. Così 

facendo disporrete di personale competente e specializzato, attrezzature specifiche e ricambi originali. 

 

 

 

  

NuZoo Robotics s.r.l. 
Via Asiago 20, 20128, MILANO ςItaly  

Tel. +39 02 30316976  

www.nuzoo.it             info@nuzoo.it  

 

Rischi residui 

Evidenzia la presenza di 

pericoli che possono causare 

rischi residui a quali 

ƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǇƻǊǊŜ 

attenzione ai fini di evitare 

eventuali infortuni o danni 

materiali 

 

Prestare attenzione  

Evidenzia norme 

comportamentali da adottare 

onde evitare danni al robot e/o 

ƭΩƛƴǎƻǊƎŜǊŜ Řƛ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ di 

pericolo 

 

Suggerimento 

Una zona del testo 

particolarmente interessate, 

contenente consigli o 

suggerimenti per il miglior 

utilizzo del robot 

http://www.nuzoo.it/
http://www.nuzoo.it/
mailto:info@nuzoo.it
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UTILIZZO I NDOOR &  OUTDOOR 

Il robot può operare in ambienti interni ed esterni, anche in condizioni avverse (pioggia o polvere), con un grado 

di protezione IP54. Anche se idoneo ad operare ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻΣ per il robot ŘŜǾΩŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ǳƴŀ Ȋƻƴŀ Řƛ 

stazionamento e ricarica al copertoΣ ŀƭ ǊƛǇŀǊƻ ŘŀƭƭΩŜǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘƛǊŜǘǘŀ ŀƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ƛƴǘŜƳǇŜǊƛŜ όǎƻƭŜΣ ŀŎǉǳŀΣ ƴŜǾŜΣ 

grandine e polvere). La temperatura di utilizzo del robot è compresa tra -10° e +45°. Per quanto riguarda la 

temperatura minima e massima in fase di ricarica, questa verrà approfondita nella sezione specifica (Docking).  

 

                        

 

 

DESCRIZIONE del ROBOT 

MODELLI DISPONIBILI 

Il robot Ra.Ro. è disponibile in due differenti configurazioni:  

4 Ruote motrici Cingoli 

 
  

MOD: 4W-3013 

 
 

MOD: TK-3013 

Modelli Ra.Ro. 
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Ra.Ro. concentra una moltitudine di sensori e periferiche utili a ŦƻǊƴƛǊŜ ƭΩautonomia necessaria al controllo 

efficiente ed affidabile del robot da remoto. Tutta la telemetria interna viene costantemente verificata e 

memorizzata al fine di garantire il pieno funzionamento, identificando e segnalando eventuali malfunzionamenti, 

manomissioni, ribaltamenti indotti o accecamenti.  

I principali dati vengono periodicamente inviati al server che ne verifica i valori e, se necessario, invia i relativi 

allarmi. I principali componenti del robot sono: 

 

ID NOME DESCRIZIONE 

1 Sensori 

 

I numerosi sensori di ultima generazione rilevano i dati ambientali, telemetrici, aumentano 

la stabilità del robot evitandone il ribaltamento (sistema brevettato). Rilevano la 

conformazione dŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ όpareti, valichi, ostacoli) per le attività di navigazione, 

rilevano movimento, incendi e manomissioni. A robot fermo funzionano da sensori 

interattivi ad alta precisione.  

 

2 GPS 
Localizzatore satellitare integrato. Funziona in Outdoor, fornendo una precisione di circa 
10m 

3 Illuminatore 
Ra.Ro. integra un faro luminoso ad alta efficienza (10w), con tecnologia a LED, per 
illuminare oggetti fino a 50m di distanza. 

4 Speaker 
9Ω un segnalatore acustico integrato in grado di riprodurre suoni, pronunciare frasi dettate 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ǊŜƳƻǘƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ǎƛƴǘŜǎƛ ǾƻŎŀƭŜ, segnalare eventi o anomalie di sistema. 
Supporta le 5 lingue principali (Italiano,Inglese,Francese,Tedesco e Spagnolo). 

5 
Ruote o 
cingoli 

Per rispondere alle differenti tipologie di utilizzo, la struttura del robot è predisposta per 
ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ delle 4 ruote motrici oppure di cingoli ad alta efficienza. Per un utilizzo indoor è 
suggerito ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ delle 4 ruote motrici, mentre per ƭΩƻǳǘŘƻƻǊ i cingoli garantiscono 
maggior sicurezza per di impiego sui diversi terreni. 

6 Smart Le 2 camere HD disponibili si muovono in maniera indipendente. Grazie agli algoritmi 

 

Salvo specifica indicazione, le immagini presenti in questo manuale non saranno indicative del 
modello Ra.Ro. visualizzato, e come tali sono da considerarsi di puro riferimento generale 

 

 

2 

3 

6 

4 

1 

5 
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Vision ŀǇǇƻǎƛǘŀƳŜƴǘŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛ ŎƻƴǎŜƴǘƻƴƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ Ǌƻōƻǘ ŀƴŎƘŜ in presenza di bande di 
connessione ridotte. Ra.Ro. integra un video server certificato, consentendo la 
registrazione Ŝ ƭΩŀǊŎƘƛǾƛŀȊƛƻƴŜ di diverse ore di video e di screenshot ad alta risoluzione. 
/ƻƴ ƭΩŀƎƎƛǳƴǘŀ ŘŜƭƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ άǊƛǇǊŜǎŀ оŘέ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ le riprese video ad 
occhiali specifici (come ad esempio gli Oculus Rift), permettendo una visione realistica 
ŘΩƛƴǎƛŜƳŜΦ 

 
DISIMBALLO E MONTAGGIO 

 

Il robot viene consegnato ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ un apposito imballo. Se durante il trasporto dovesse 

subire dei danneggiamenti, è necessario individuarli e comunicarli prontamente al produttore 

prima della messa in funzione del robot (www.nuzoo.it). 

 

 

 

 

 

 
1x 

 
1x 

 
1x 

 

 
 

 

 
 
 

 

Ra.Ro. Docking station Manuale di uso e manutenzione 
 

Contenuto della confezione 

      

¦ƴŀ Ǿƻƭǘŀ ǘƻƭǘƻ ƛƭ Ǌƻōƻǘ ŘŀƭƭΩƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻΣ ƻŎŎƻǊǊŜ ŀƭȊŀǊŜ ƭΩŀǎǘŀ ǘŜƭŜǎŎƻǇƛŎŀ Ŝ 

avvitare le due viti laterali per fissare la parte superiore nella posizione corretta.          

 

 

  

 

 
In caso di trasporto del robot per ragioni di manutenzione e/o di riparazione, 
sia presso la sede di Nuzoo Robotics che uno dei propri centri autorizzati, 
ŘƻǾǊŁ ǘŀǎǎŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀǾǾŜƴƛǊŜ Ŏƻƴ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭΩƛƳōŀƭƭƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ƭŀ 
consegna del robot stesso. 
 

 

CƛǎǎŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭΩŀǎǘŀ 

http://www.nuzoo.it/
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ACCENSIONE e INSTALLAZIONE  

Dopo aver verificato il corretto montaggio e letto con attenzione la sezione AMBIENTI e NORME di UTILIZZO è 

possibile procedere con la prima accensione. Il robot è dotato di un interruttore generale e di un pulsante di 

accensione e controllo. Procedere come di seguito indicato:  

1- Attivare ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ŎƻƭƭƻŎŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ 

inferiore ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. Questo pulsante va disabilitato durante il trasporto o per 

conservare il robot in caso di lunghi periodi di inattività. 

2- Dopo aver ŀǘǘƛǾŀǘƻ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜΣ Il robot effettuerà un rapido FLASH delle luci, 

per indicare che è stato correttamente acceso.  

3- Verificare chŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ - fungo rosso - sia armato, ovvero 

deve essere in posizione sollevata (come nella figura a lato); in caso contrario 

ruotare lo stesso in senso antiorario, come indicato sul connettore, così 

facendo si armerà automaticamente. Durante il normale uso, questi due 

interruttori vanno lasciati nelle posizioni indicate qui sopra (fungo rosso 

armato e interruttore generale attivo). 

4- Tenere premuto il pulsante di accensione per almeno 5 secondi. Si 

noterà che, durante i primi secondi di pressione del pulsante la luce 

interna aumenterà di intensità progressivamente, per poi passare ad un 

breve lampeggio, corrispondente al boot del sistema. 

5- Il Ǌƻōƻǘ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀ ƛ ƳƻǘƻǊƛ ŘŜƭƭŜ ŎŀƳŜǊŜ ŦǊƻƴǘŀƭƳŜƴǘŜΣ ǇǊƻƴǳƴŎƛŀ άI am 

readyέ ŜŘ ŜŦŦŜǘǘǳŀ ǳƴ ŘƻǇǇƛƻ FLASH con le luci.  Questo indica che il 

robot è operativo.  

6- Per le istruzioni su come connettersi al robot vedere la sezione CLIENT 

DI CONTROLLO.  

 

 

 

 

  

 

Per i dettagli sullo stato luminoso del pulsante di accensione, si rimanda alla descrizione 
indicata nella sezione AUTONOMIA  

 

 

Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǇŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ Lt ŘŜƭ Ǌƻōƻǘ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊŜ ƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ MESSA IN RETE (o DEMO 
MODE). 

 

 

Fungo rosso di protezione 

 

 

Interruttore generale di alimentazione 

 

Pulsante di accensione 
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MESSA IN  RETE ( O DEMO MODE) 

 

Eseguendo i passaggi di seguito indicati è possibile ŀŎŎŜŘŜǊŜ ǾŜƭƻŎŜƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊŦaccia web del robot. In 

questo modo, ad esempio, sarà possibile utilizzarlo per finalità dimostrative, senza dover ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀ 

infrastruttura di rete ό59ah ah59ύΦ 9Ω possibile invece, seguendo il punto 4, registrare il robot ad una 

determinata rete (MESSA IN RETE) con uno specifico IP. 

 

I passaggi da seguire sono i seguenti:  

1- Effettuare un network reset tramite il marker visivo dedicato (vedi appendice 1). Posizionare il marker 

frontalmente al robot e attendere che inizi a comunicare il conto alla rovescia. 

2- Al termine del conto alla rovescia, il robot diventa un access point e crea una rete Wi-Fi, chiamata 

SaferAir, con il DHCP attivo. Tramite un PC accedere alla rete SaferAir, che è aperta e non richiede 

password. 

3- Connettersi al robot attraverso un BROWSER (suggerito ) ŘƛƎƛǘŀƴŘƻ ƭΩindirizzo 

http:// 192.168.250.1  

4- Una volta connessi, accedere al menu SETTINGS ed effettuare una ricerca delle Wi-Fi disponibili così da 

poter registrare il robot nella relativa rete sceltaΦ 9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊƭƻ ƛƴ 5I/t ƻ ŀǎǎŜƎƴŀǊƎƭƛ ǳƴ 

indirizzo IP specifico. Premendo il pulsante CONNECT il robot riavvia il servizio rete e risulterà registrato 

nella nuova rete definita.  

 

  

 

Per maggiori dettagli fare riferimento alla sezione (CLIENT di CONTROLLO ς SETTINGS). 
9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǊƛǇŜǘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ м ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Řǳōōƛ ƻ ƛƴǎǳŎŎŜǎǎƻ della procedura.  

 

http://192.168.250.1/
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CLIENT di CONTROLLO  

¦ƴΩimportante innovazione apportata del robot Ra.Ro. è la tecnologia άŎƭƛŜƴǘ-ƭŜǎǎέΣ ovvero la 

totale assenza di software di controllo specifici, app da scaricare e/o installare. La tecnologia è 

inoltre disponibile per operare in modalità Touch Screen, ovviamente a condizione che sia 

disponibile sul dispositivo utilizzato. 

Per avviare una nuova connessione con il robot Ra.Ro. è necessario aprire un browser 

(suggerito) Ŝ ŘƛƎƛǘŀǊŜ ƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ Lt ŘŜƭ ǊƻōƻǘΦ {Ŝ ƭŀ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŝ ŎƻǊǊŜǘǘŀΣ ǾƛŜƴŜ ǎǳōƛǘƻ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ 

una username e una password per accedere da remoto al robot in totale sicurezza (username: admin - password: 

admin, sono le credenziali di default), come illustrato in figura:   

 

 

 

                                     

 

Dopo avere inserito correttamente le proprie credenziali, compare la seguente schermata provvisoria: 

 

 
 

 

  

 

La password viene impostata nel momento della configurazione 
e installazione del robot. Per maggiori dettagli o per impostare 
una nuova password, fare riferimento al paragrafo SETTINGS. 
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Dopo aver atteso 5 secondi, si viene direttamente collegati alla schermata principale del CLIENT di CONTROLLO 

di seguito indicata: 

 

 
 

Le aree principali del Client di Controllo sono le seguenti:  
 

1. Movimento ς area dedicata al controllo del movimento e della velocità del robot  
2. Barra di stato ς area che comprende lo stato della batteria, della connettività, delle 

luci e le modalità di navigazione 
3. Tab CAMERA ς scheda per la gestione delle telecamere, ŘŜƭƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀǘƻǊŜ e della 

qualità video 
4. Tab AUDIO ς scheda per la gestione dello speaker  
5. Tab NAV ς scheda che permette di scegliere la modalità di navigazione 

6. Settings ς pulsante che rimanda alla pagina di impostazioni del robot 
  

 

 

 

1-  MOVIMENTO 

 

Lƴ ǉǳŜǎǘΩŀǊŜŀ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŎƻƳŀƴŘŀǊŜ Ŝ ƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ ǊƻōƻǘΣ ǾŀǊƛŀƴŘƻ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ǎǳŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻΦ 9Ω 

possibile interagire attraverso il click del mouse, oppure attraverso il touch dello schermo. 

[Ŝ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ƛƴǘŜǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ǉǳŜǎǘΩŀǊŜŀ ǾŀǊƛŀƴƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭ ǘƛǇƻ Řƛ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ƴŀǾƛƎŀȊƛƻƴŜ ǎŎŜƭǘŀΣ ǘǊŀ ƭŜ ǘǊŜ 

possibili (MANUALE, SMART DRIVE, AUTONOMA). I pulsanti laterali per ruotare a destra, o a sinistra, di 90° e il 

pulsante per effettuare la retromarcia, sono utilizzabili sono nella modalità MANUALE e SMART DRIVE.  

Approfondiremo queste tre modalità nella sezione NAVIGAZIONE.  

  

 

In caso di banda limitata è consigliabile cliccare sulla scritta άTry minimal web interfaceέΣ 
sfruttando così in modalità minimale le feature del robot. Si suggerisce di utilizzare questa 
modalità solo qualora si evidenzino gravi problemi di connettività. 

 

 

 

1 

 

3 

 

4 

6 2 

5 

5 

5 
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2-  BARRA DI  STATO 

Le icone che compongono la barra di stato sono le seguenti: 

 

ICONA DESCRIZIONE SET ICONE 

 

 

 
Connessione Wi-Fi 
Questa icona indica la qualità del segnale Wi-Fi. Posizionandosi 
ǎƻǇǊŀ ƭΩƛŎƻƴŀ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜ ǾƛŜƴŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘƻ ǳƴ ōƻȄ ŀƎƎƛǳƴǘƛǾƻ Ŏƻƴ ƛƭ 
dettaglio della qualità della rete ed il nome (ESSID) della rete Wi-
Fi a cui si è collegati. Ecco un esempio:  
 

 
 
In SETTINGS ς SYSTEM è possibile cercare altre reti Wi-Fi. I passi 
da eseguire per mettere in rete il robot sono spiegati nella 
sezione MESSA IN RETE (o DEMO MODE). 
 

 

 
Connettività ottima 
 

 

  
Connettività media 

 

  
Connettività bassa 
 

 

 
Connettività molto bassa 

 

 
Nessuna connettività  
 

 

 

ICONA DESCRIZIONE SET ICONE 

 

 
 

 
Stato della batteria 
Questa icona indica lo stato della batteria. Posizionandosi sopra 
ƭΩƛŎƻƴŀ della batteria vengono visualizzate le informazioni 
dettagliate circa i consumi istantanei dei differenti canali di 
ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ŘŜƭƭŀ ŎŀǊƛŎŀ Ŝ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŀ ǊŜǎƛŘǳŀ 
stimata, calcolata sulla media dei consumi avuti sino a quel 
momento. 
 

 

 

   
Batteria carica 
 

  

  
Batteria scarica 
 

 

  
 

Batteria in ricarica 
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ICONA DESCRIZIONE SET ICONE 

 

 
 
 

 
Qualità video utilizzata 
Questa icona indica la qualità video impostata in base alla 
velocità della rete. In questo modo e ci si adatta 
automaticamente alla rete utilizzata, ottimizzando la banda 
utilizzata.  
Questa parte verrà approfondita nella sezione SISTEMA VIDEO. 
 
 

 

 

   
Qualità impostata per rete 
veloce 
 

  
  

 
Qualità impostata per rete di 
media velocità 
 

 

  
Qualità impostata per rete 
lenta 
 

 

 

ICONA DESCRIZIONE SET ICONE 
 

 

 
 
 

 
Modalità di navigazione impostata 
Questa icona indica la modalità di navigazione impostata tra 
MANUALE, SMART DRIVE e AUTONOMA. Le differenze tra le tre 
modalità verranno approfondite nella sezione NAVIGAZIONE. 
 
 

 

 

 

   
Navigazione manuale 
 

  
  

 
Smart Drive 
 

 

  
Navigazione autonoma 
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ICONA DESCRIZIONE SET ICONE 
 

 
 
 

 
{ǘŀǘƻ ŘŜƭƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀǘƻǊŜ 
vǳŜǎǘŀ ƛŎƻƴŀ ƛƴŘƛŎŀ ƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀǘƻǊŜΦ tosizionando il 
ƳƻǳǎŜ ǎǳƭƭΩƛŎƻƴŀ apparirà un box che indica se la luce è spenta, 
accesa o in modalità automatica. 
 
 

 

 

   
Faretto LED Automatico.  
Si accende quando la luminosità 
esterna scende sotto una soglia 
prefissata. Il robot attiva questo 
stato ogni qualvolta si avvia una 
connessione remota. 

   

 
Faretto LED Spento  
 

 

  
Faretto LED Acceso  

 

Esistono delle icone aggiuntive che possono comparire nella barra di stato durante il normale funzionamento del 

robot: 

 

ICONA DESCRIZIONE 

 
 

Icona del Joypad 
Questa icona indica che ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ Ƙŀ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ƛƭ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ WƻȅǇŀŘΣ 
utilizzabile per muovere il robot.  
Se si passa con il mouse sopra questa icona, comparirà in un box ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ Řƛ ǳƴ 
joypad, attraverso la quale sarà possibile vedere le funzionalità di ogni singolo 
tasto. 

 

LŎƻƴŀ άǎƭŜŜǇƛƴƎέ 

Questa icona indica che il robot sta per entrare in fase di stand by. I diversi livelli 

energetici del robot verranno spiegati successivamente nella sezione AUTONOMIA 

E RICARICA 

 

Camera termica 
Se il robot è dotato di camera termica, cliccando su questa icona sarà possibile 
visualizzare il suo stream video.  

 

Un altro tipo di avviso che può comparire nella ōŀǊǊŀ Řƛ ǎǘŀǘƻ ŝ ƛƭ άǿŀǊƴƛƴƎέΦ ¦ƴ ŜǎŜƳǇƛƻ Řƛ ǿŀǊƴƛƴƎ ŝ ǊŀŦŦƛƎǳǊŀǘƻ 

qui sotto: 
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Queste tipologie di avviso possono segnalare sia eventuali malfunzionamenti del robot, sia ƭΩŀŎŎŀŘƛƳŜƴǘƻ di 

determinati eventi. Ogni warning è composto da un codice univoco e da una frase che lo rappresenta. 

Nella tabella sottostante riepiloghiamo i diversi warning che possono comparire: 

 

 

 

CODICE AVVISO DESCRIZIONE 

1000 Docking station error Docking station non ricarica la batteria 

1001 Battery alert Batteria sotto la soglia critica ( < 2%) 

1002 NavCam Blind Camera di navigazione offuscata 

1003 Head cam blind Camera video server offuscata 

1004 Head cam move Rilevato movimento dal video server 

1005 Ribaltamento Ra.Ro. ribaltato 

1006 Laser scanner blind Laser scanner accecato 

1007 Disk full Disco di sistema quasi pieno 

1008 Head cam alarm Allarme generico video server 

1009 Termo camera motion detect Rilevato movimento dalla camera termica 

1010 Axis sound detect Rilevato allarme suono dal video server 

2000 Urto ς manomissione Rilevato uno shock via IMU 

2001 Fungo schiacciato  

2002 Problemi R2P R2P non risponde 

2003 Problemi PowerBoard PB non trovata 

2004 Problemi pan navcam 
I motori del pan della camera di navigazione 
non funzionano 

2005 Problemi tilt navcam 
I motori del tilt della camera di navigazione 
non funzionano 

2006 Problemi pan head cam 
I motori del pan della camera del video 
server non funzionano 

2007 Movimento via laser scanner 
Rilevato un movimento via laser scanner a 
robot fermo 

2008 Temperatura alta Temperatura PowerBoard superiore a 50° 

2009 Movimento via navcam 
Rilevato movimento dalla camera di naviga-
zione 

2010 WiFi low Potenza del segnale Wi-Fi basso 

2011 Problemi powerboard 
Problemi di inizializzazione di alcuni compo-
nenti della PowerBoard. 
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3-  TAB CAMERA 

 

Questa scheda contiene i comandi principali della parte video del robot e permette inoltre di gestire 

ƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀǘƻǊŜΦ [ŀ ǎŎƘŜŘŀ ǾŀǊƛŀ ŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ŎƘŜ ǎƛ ǎǘƛŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭŀ camera di navigazione o la camera del Video 

Server. 

Ecco le due tipologie di scheda con i relativi comandi:  

 

  

Camera di navigazione Camera del Video Server 

 

4-  TAB AUDIO 

Con la scheda Audio è possibile far riprodurre a Ra.Ro. uno dei suoni fra i quattro precaricati oppure fargli 

emettere una frase in una delle 5 lingue disponibili. La scelta della lingua avviene selezionando la bandierina 

corrispondente. 

 

 
 

5-  TAB NAV 

Attraverso questa scheda è possibile, tra le tre proposte disponibili, scegliere la modalità di navigazione più 

adatta. !ǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛŎƻƴŀ ǾŜǊŘŜ ŝ inoltre possibile attivare e o disattivare il laser scanner. Le tre modalità 

verranno approfondite in seguito. 
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6 -  SETTINGS 

Questa sezione permette di modificare le impostazioni di rete del robot, controllare il power management e la 

gestione utenti. Per maggiori informazioni contattare il produttore. 

 

SISTEMA VIDEO 

Il robot Ra.Ro. è dotato di sistemi di visione che lavorano in parallelo, ognuno dei quali è specifico per funzioni 

differenti. Tutti i flussi video convergono attraverso ƭΩǳƴƛǘŁ ŎŜƴǘǊŀƭŜ che, dopo averne ottimizzato i parametri 

(luci, contrasti, saturazioni) per renderli più efficienti, consente di integrare questi flussi video alle restanti 

funzionalità gestite da remoto.  

 

 
Immagine nativa Immagine rettificata 

 

 
Correzione delle luci 

 

Interfaccia grafica 
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¦ƴΩŀƭǘǊŀ importante funzionalità di Ra.Ro. sta nella possibilità di modificare dinamicamente i flussi video i tempo 

reale, permettendo così al robot di adattarsi alla banda presente in un determinato istante, così da offrire una 

ōǳƻƴŀ άǳǎŜǊ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜέ in ogni situazione. Di seguito una tabella riassuntiva delle richieste di banda 

dell'interfaccia grafica di controllo. 
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Il passaggio tra le modalità, Fast, Medium e Slow, ǎƛ ƻǘǘƛŜƴŜ ŀƎŜƴŘƻ ǎǳƭƭΩƛŎƻƴŀ ±L59h 

cliccando sulle relative icone. Al contrario, la modalità Minimal si attiva al momento 

della connessione iniziale. Per approfondimenti vedere la sezione CLIENT di 

CONTROLLO.  

In base al tipo di camera, si attiva automaticamente un sistema di avviso per segnalare 

tampering, accecamento o manomissione. 

 

 

 

 

  

 

In qualsiasi momento e con qualsiasi flusso video visualizzato, è possibile 
effettuare la cattura istantanea dello schermo in formato JPG con un semplice 
/[L/Y ǎǳƭƭΩƛŎƻƴŀ ŀǇǇƻǎƛǘŀ ƴŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ±L59hΦ [ŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ƛƴ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ǾƛŜƴŜ 
scaricata nella cartella DOWNLOAD del proprio sistema.   

 










































































